LES    VRAIS  POURTRAITS 
De  quelques  unes 

DES  PLVS  GRANDES  DAMES 

DE    LA  CHRESTIENTE, 

DES  G  VISEES  EN  BERGERES. 
I.  Parti  e. 

Ware  Afbeeldinghe  van  eenige  der  Aider- 

grootfte  ende  Doorluchtigfte  Vrouwen  van  heel 

Chriftenrijck,  vertoontingedaente  als  Herderinnen, 

IDEE  L 

f  • 
t'A  M  S  T  E  R  D  A  M, 
Gedruckt  by  Jooft  Broerfz.  inde  Pijl-fteegh*    Voor  den  Autheur.  1640. 


Aux  Nymphes  de  TAmftel. 

L  y  à  desja  long  temps  bellesBymphes  quejay  ejîe  impor- 
tuné par  quelques  uns  de  mes  amis,  de  mefire  en  lumière  un 
Recueil  des  pourtraitls  des  Dames  tfDamoifelles  de  tou- 
tes qualités  ,  mais  comme  lamode  &  les  habufontfi  chan: 
vents  ,   tfmefmes  avec  le  temps  femblent  prefque  ridi- 
cules 7>  trouvé  bonde  les  habillier  en  forme  de  Bergères,  celajoubs 
des  noms  cachées  ou  enigmatiques,  affin  de  ne  tomber  légèrement  dans 
la  cen  fure  des  controleurs  ;  fi  d'aventure  auffi  tlfe  trouve  que  quelques 
uns  de  pourtraits  foy ent  changés  par  ïaage,  &  que  mefme  les  jeunes 
homme, L  fi  peuvent  venter  de  porter  les  portraits  de  Uur  hen- ay  me  es 
dans  leur  pochettes ,je  vous  les  ay  mis  en  forme  d  un  boucquet  ajjortt  de 
fleurs  Elfes,  afin  qu'un  chacun  en  ait  feulement  la  veueti  le  conten- 
tement de  dimner ,  0  avoir  fans  offencer  perfonne,  ë Uncorquej  en  aye 
quelques  fois  habibilié  aucunes  un  peu  à  la  moderne,,  je  l  ayjaitt  afin  de 
les  (aire  mieux  refembler ,  &  que  je  me  fuis  ferm  d  m  certain  ordre 
en  menât  un  tourtrait  l  un  devant  l'autre^  afin  de  difcerntr  les  qua. 
ht  és  $de  les  mettre  au  rang  qu'ils  drivent  eflre^quepar  ce  moyen  au- 
cune de  Dames  ne  fe  plaigne  que  je  l'aye  mife  en  un  rang  moindre  que  [a 
qualité  ne  permet  gerant  par  ce  moyen  acquérir  vos  bonnes  grâces  8 
tu/efteje  demeureray  toujours  vofire plus  affehhonne  ferviteur 


Aen 

d'AMSTELSE    IONGK-VROU  WEN. 

evende  lichten  van  onfe  bloeyende  landtfdouwe, 
zoo  ick  over  langen  tijdteenige  afbeeldingen  van 
verfcheyde  ,  zoo  hooge,  als  van  lage  Staets  Jongk- 
Vrouwen  had  vergadert ,  ben  ik  door  eenige  vrin- 
den bewogen  om  die  in  't  licht  te  brengen,  maer  zo 
de  drachten  zo  veranderlijk  zijn,  datze  ten  laetften  belacche- 
lijken  en  onwaerdig  fchijnê,heb  ik  die  zelve  op  een  bezondere 
gewoonte  willen  vertoonen,  onder  kleding  van  Herderinnen- 
en  dat  onder  bedeckte  namen  ;  om  met  lichtelijk  in  oordeel  te 
vallen  ,  of  er  eenighe  ouder  waren  die  de  Iarenveranderlijk 
maekte,  en  boven  al  dat  de  Jong-mans  geen  roem  zullen  dra- 
gen,datze  der  Jufferens  afbeeldingen  in  hun  zacken  hebben. 

'tWelckmy  raedtzaem  heeft  ghedoght  die  u  minnelijke 
voor  teftellen  ,  als  een  bioem-tuyïtje  ,  vol  uytgelefen  bloe- 
menkin uw  gezichte  te  behagen,  en  te  vernoeghen  de  ghene 
die'er  hun  meeltereffen  onder  zoude  mogen  hebben ,  als  mo- 
gende 


gende  zich  by  gcbreck  van  een  lonckje  uy t  het  levende  licht > 
door  dit  aenfien  meteen  lieffelijcke  vertoninghe  vermaken  5 
zonder  yemant  te  quetfen  ,  en  dat  ick  de  fommige  wat  nae  de 
nieuwe  wijze  gekleed  heb  ,  is  geweeft  om  haer  meer  gelijcke- 
nis  te  geven.  En  wat  aengaet  dat  ick  d'  order  van  hooge,  en  la- 
ge perfbnen  heb  gebruykt ,  is  om  oorfaeck  dat  yder  van  wat 
hoedanigheyd  dat  hy  magh  zijn  3  ten  naeften  by  de  zijn  zal  we- 
ten te  vinden ,  hier  mede  wenfch  ick  u  aengename  zoetertjes 
inde  befcherminge  des  hoogften  terwijl  ick  noch  bly  ve. 

V.  L%  toegenegens  dienaer, 


l'I  MP  ERATRICÊ. 


Voyès  V  Impérieuse face^y 
A  qui  les  Ge  ans  ont  voulu 
Ofttrlahoullétte  d'audace^, 
Et  Ji pourtant  ils  ne  l'ont  peu*. 

IS  defen  Herderin  by  menfchen  te  verlijken, 
Waer  voor  dat  I  u  n  o  moet  met  al  haer  Maegden  wijken  ? 
O  neen  !  dus  Reufen  dringht  vry  ftarck  om  d'Hemek  ftaet> 
Maer  weet  fy  noyt  haer  ftaf  of 't  wolligh  vee  verlaet. 

LA    ROYNE    DE  FRANCE, 

Par  vertu,  & parprudencç^, 
Elle  conduit  fes  Brebù, 
Et  fi  tien  t  en  fa puiffanc^ 
l'Invincible  Jtyy  des  Lis. 

Lof  grootfte  Herderin  die  nu  op  Lely  velden 
Vw  lieve  Lammers  weyd,  wie  kan  u  deuchden  melden  ? 
Vw  Harder  zijt  getrouw  die  nu  het  eenigh  al 
Soeckt,  en  't  verlooren  Vee  te  brengen  op  fijn  ftal. 


M  AX  T  V  AM  .  I  JVL  R  . 


Ö  ALL  I  (*  AK  A  .  BCÏ 


,•1 


J 


C  I  B  E  L  E    R.  M.  x 

A Vous o  tref-gtande  Bergerie, 
Ce  mon proprement  appartient-, 
Delà  terre  vous  efles  mer  ç_> , 
Etde  tous  ce  quelle  contient, 

Het  gantfche  Chriftenrijck  moet  u  als  Moeder  groeten 
O  Herderin!  wiens  Vooghd  dee  buygen  voor  fijn  voeten 
Al  wat  hem  teghen  was  :  foo  ghy  uw'  Kind'ren  haet, 
Koft  ftilien  meenigh  Landt  ftont  in  een  goeden  ftaet. 

IBERIDA   R.  H. 

IAmais  Phœbus  nefe  couche^ 
Sur  mes  Brebis  &  enclos, 
Cefl  moy  qui  les  moutons  touche^ 
Que  Iafonprit  en  Colcbos. 

NOyt  mis  iek  Phœbus  glans  :  maer  fie  fijn  fnelle  waghen 
Gheduyrigh  boven  't  hooft  in  myne  weyden  jaghen  -y 
lek  hoê  den  guide  Ram,  gherooft  door  Iafons  craght 
Wanneer  hy  CoIchos.Draack  had  manlijck  omghebraght. 


ROSELINDA.    A»  R. 

TAndù  que  la  guerre  troubla, 
Les  "Bergers  de  l'univers 
Noftreplaijïr  ce  redoubla, 
Par mille  plaijirs  divers. 

^TTErwijl  een  ander  woelt,  van  forghen  ftaegh  ghedreven 
4-  Soo  leyden  wy  gheruft  een  ftil  en  veyligh  leven  : 
Mijn  Herder  is  vernoeght,  Minerva  hybemindt, 
Soo  dat  ons  Vee,  door  hem,  fteets  vette  weyden  vindt. 

HERSILIA   R.  S. 

VOus  Germains pleures  l'Eftat 
De  cefle  trifle  Bergère^,, 
Qui  pour vous  dans  fe  combat 
A  fer  du fa  moitié  chere^ 

TV/f  Yn  Herder  in  het  ftael  het  Vorft'lijck  leven  floopte 
J-y-».Doen  hy  de  Zeghe-kroon  met  bloet  aen  Sweden  knoopte, 
Waerom  gantfch  Dùyts-landt  treurt,  dan  ick,  ick  fught  voor  al, 
Mijn  trooft  die  ben  ick  quyt, die  'k  noyt  vergheten  fal. 


11  O  SEXITNTDA  .   Al'  Ht  ILiJH  ü  A  Jl-S- 


C 
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HESPERIDA   R.  D. 


CE  brave  Berger  de  la  7fy/o 
Tour  moy  fin  pais  a  laiffe 
Mais  belas  l'efirange  chofe^% 
Vnde  mon fang  m'a  expoufé. 

H Y  die  de  Rofen  voert,  die  foght  mijn  gunft  te  winnen, 
Dan  een  Duyts  Herder  boogh  mijn  ftribbellighe  finnen, 
Een  Vorft  van  out  gheflaght,  en  van  mijn  eyghen  bloet 
My  trouwt:  dies  hy  door  trouw  mijn  Schapen  trouwlijck  hoet. 

SAB  AU  DINA   S.  D. 

CE  (le  Bergère  que  tu  vois 
Des  fleurs  de  Lis  eflfirtie^ 
Du  mont  Sinicque  le  bois 
A  fis  Brebis  efl pretij 

LOf  groote  Herderin,,  wiens  Helper  dat  u  Schapen 
Steets  foo  voorfightigh  weyd  dat  ly  haer  voedtfel  rapen 
Bevrijt  voor  onghediert,  en  helpt  die  noch  uyt  noot 
Die  angft'lijck  zijn  beknelt  door  Wolven  fel  van  poot.  « 


H  ï,  SPIRIT»  A    RD.  ^AJAVDIÎIA  5<D. 
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TE  BASILE*    R.  B. 


CEfle  Royne  de  qui  Ihiftoirç^, 
Fera  reformer  la  valleur 
Suit  fin  Berger  dans  la  gloire^ 
Et  le  fuivit  dans  le  malheur, 

Indien  het  droef  gheval  van  mijn  onluckigh  leven 
Met  fwarte  lettren  ftont  in  wit  albaft  ghefchreven, 
Soo  fou  een  yder  fien  een  voor-beelt  van  een  Vrouw? 
Die  ftaegh,  met  leet  gheparft,  haer  Herder  was  ghetrouw. 

PAL  A  TINA   B.  P. 

QVi  voudra  h  vertu  paindrç^ 
La  verra  dans  ce  portrait, 
E  auffi  Ça  b'auté  joindre^, 
N'aura jamaù  fatisfaitl. 

Onmoghelijck  ift  de  fchoont'  te  treffen  nae  het  leven 
En  ail*  de  gaven  die  natuyr  haer  heeft  ghegeven, 
Die  door  haer  foet  ghefight,  der  Goden  Opper-vooghc 
Sou  locken  nae  bene'en  uy  t  fijn  onpeylb're  hooght'. 


T      A  S IX  X  A  H  B  •  P  AX/ATINA  B  .P. 


ORANI  A     P.  O.  \ 

L Es  grâces  &  fortune  enfembl^ 
A  l'envi  luyfont  des  dons, 
Celuy  pour  qui  l  iber  trembla 
Efl  enclos  dans  fes  f  rifons. 


HOoghwaerde  Herderin,  in  wie  dat  alle  gaven 
Die  roëmbaer  zijn  op  aerdt  te  famenzijn  begraven: 
Vw'  Herder  ift  alleen  waer  voor  den  I  ber  beeft 
Wanneer  hy  met  fijn  vee  figh  in  de  wey  begheeft, 


B  A  T  A  V  I  N  A     P.  O. 

\\\,      .       ;  .. 

£  cefle  tant  jeune  Vrinceff^ 
^  Nous  avons  un  tref-grandefpoir9 
Qu  un  Jour  j  de  vertu  &  fagejf^ 
Elle fera  le  vtay  miroir. 

O longhe  teed're  Maagd  !  uyt  foo  een  Stam  ghefproten 
Waer  van  de  werelt  roemt  tot  eer  der  Bontghenoten  : 
Naturaftoft  op  u,  dea  Haagh  hovaerdigh  wart 
Vermits  uw*  deught  en  fchoont*  oockfelf  Diana  tart. 


V  A  0  D  E  M  O  N  T  A    D.  L, 


EZ/<? ^<3$?  £ n  loyauté 
Toutes  celles  de  fon  aage^ 
De prifon  elle  a  oflé 
Son  Berger  veftue  en  Page^, 

BY  d'aldertrouwfteNimph  magh  dees'zijn  vergheieken 
Wiens  trouwighey  t  is  tot  verwonderingh  toe  ghebleken» 
D  oen  fy  :  ó  groote  deught  !  haer  Herder  fagh  ghevaen 
Trock  fy  een  Pagies  kleet  (om  hem  te  lofîènj  aen . 

COLIGNEA   M.  F.  V„ 

COmme  VAfire  qui  decors 
Le  Ciel  a  l Aube  du  jour, 
Celle  ci  efl plus  encore^ 
Quand ell'  arrive  a  la  Cour. 

GHeîijck  den  dagheraet  met  root-ghebloofdekaecken 
Den  uckend  çieren  comt,  en  't  radde  vee  vermaecken, 
Soo  doet  dees'  brave  Nimph,  ly  çiert  het  Lely  hofF, 
Waer  van  een  yder  Prins  haer  gheeft  den  hooghften  loff, 


LUS  ï  TAN  A    P.  P.  T.  G  A* 

CEfte  belle  fi  bien  nourri^ 
Noble  de  race  &  plus  de  cœur 
Sifon  ayeulefioit  envie^ 
Àuroit  un  Jtyy  pour ferviteur. 

Lwaerdighe  Princes,  pronck,  perel  van  der  aerde 
.  Wie  can  u  brave  leên  doch  roemen  nae  haer  waerde  ? 
Niet  een,  ghewis  niet  een  :  ô  kille  Herderin 
Hoe  kont  ghy  mye  jeught  dan  flyten  fonder  Min  > 


B  O  V  A    P.  P. 

L' On  voit  en  cefte  beauty 
V n  miracle  de  nature 9 
lamaù Poè'te  n  a  chanté 
Si  parfaite  créa  ture 

'El  edele  Princes  van  ouwt  gheflaght  gheboren, 
Die  Pallas  in  uw'  fchool  tot  Leer-vrouw  hebt  vercoren  : 
Die  nevens  uwe  conft  een  volle  fchoonte  vindt 
Cfheluckigjh  is  die  Vorft  wiens  liefde  u  verwindt, 

dkwoImj.v  mt"    '  t.  o  i  f. c  h  m     n    :■  ' 


B  R  Ü  NON  A    D.  B. 


SEmiramis fouïoit  boire 
hes  tendres  de  fin  Berger 
Celle  ci  tout  au  contraire 
Ne  fait  jamais  que  pleurer* 

O M  dat  S  e  m  i  r  a  m  i  s  lagh  in  het  leet  verfoncken 
Door  't  fterven  van  haer  Man ,  heeft  fy  fijn  afch  ghedroncker^ 
Ghemenght  in  haren  dranck,  dees'  Herderin  een  vloedt 
Van  tranen  om  de  doodt  haers  Herders  ftromen  doet, 

MONTANA  CC. 

ON  ne  voit  rien  de  pareil 
Enlujlre  &  magnificence 
En  effeü  cefi  un  Soleil 
Quïfaibl  fleurir  fans  femence. 

MOght  ick  ô  Herderin  !  u  leet  meê  helpen  draghen, 
'K  fou  om  u  Herders  doot  mijn  gantfche  leven  claghen, 
Ghy  die  foo  meenigh  Nimph,  in  feden  en  in  tught 
Hebc  trouw  'lij  ck  op  ghequeeckt,  nu  om  een  Schaepj  e  fught.  . 


A  M  O  h  o  S  A  C.S. 


POurpaindrecefle  beauté 
Illuy  faudroit  un  Jpelle^ 
Quipluseften  chafleté 
Elle  ri  a point  fa  pareille 

OSchoone  A  m  a  r  i  ij  die  door  uw'  fchoone  ooghen 
Soo  meenigb  hebt  de  Ziel  tot  foete  min  bewoghen, 
En  teçhen  wil  gheboeyt ,  't  zy  Koninck ,  Prins  of  Graeff 
Ghy  dwinghfe  door  uw'  glans  als  d'alderminfte  flaeff. 


DEBOREDA     V.  D.  V.  A. 

CEfie  vefue  efi  en  noftre  aag^ 
Vn  ornement  précieux 
Elle  avoit pour  a  Marynage, 
Vn  renom  qui  vollet  aux  Ci  eux . 

Dit  is  dien  Herderin,  wiens  hooghfte  wenfeh  in  't  leven 
Was,  haer  met  Hart  en  Ziel  tot  Godes  Wet  te  gheven, 
ïn  wiens  ghemoet,  de  deught  heeft  met  haer  fchat  ghewoont, 
Pies  dient  ij  bóven  all%  van  all'  te  zijn  ghekroont. 


HEROI  NA     N.  C. 


P Allas  a  prù  fa  naijfance^ 
Du  Cerveau  de  Jupiter 
Cefle  Bergère  en prudanc^ 
A elle  peut  s  'esgaller, 

INdien  ick  defe  Nimphcoft  nae  haer  waerde  prijfen, 
Soofou  ick  light'lijck  mee  doen  vuyr  uyt  water  rijfen, 
Als  fy  haer  kloecken  Heldt  fagh  met  den  Iber  flaen 
Gingh  fy  reght  in  't  ghefight  van  haren  Vyandt  ftaen. 


BULLIONE    A.  D. 

S Am  contredit  cefle  Bergère^ 
Desbeaute^emporte  le  pris, 
Elle  merite  la  premier^, 
La  pomme  d'or  qua  en  Cypris, 

OM  defe  Herderin,  en  door  haer  fchoone  gaven 
Veel  Herders  zijn  ghebraght  tot  d'alderminfte  flaven, 
Een  Vorft  uyt  't  Lely-tmys,  voor  wien  dat  Mars  verfchrickt 
Verkreegh  haer  gonft,  dat  fy  door  Liefd'  zijn  t'faem  gheftrickt> 


V  I  A  N  A     N.  B. 

POur  dépeindre  ceftebelle^,, 
Sortie  d  un  ancien  Mai/on 
Ilfaudrabienun  Appelle^ 
Ou  ilperdra  la  façon. 

SChoon  dat  Apelles  foght  dit  wefen  af  te  malen 
Hy  fou  w  in  d'eerfte  treek  van  defe  Nimph  verdwalen, 
Vermits  hier  meer  als  aerts,  en  yet  wat  Hemels  fpeek. 
Sy  fchijnt  niet  van  een  menfchj  maer  een  Godin  gheteelt. 


.  ARDEWERDA     B.  B.  W.  T. 

POur  fa  beauté,  fa  vaUeur, 
Et  l'attrait  de  fes  regars 
€ elle  ci  a  eu  l'honneur, 
d'Efpoufer  le  fil  d'un  Mars. 

Vw'fchoonheyt  Hemels-beelt,  fou  Simpfons  craghten  roven, 
Befwalcken  Sal'mons  breyn,  en  Mars  fijn  wapens  kloven  ; 
Ia  d winghen  dat  hy  fou  de  Stoofjfter  van  de  Min  - 
Verlaten,  om  de  keur,  van  u3  ô  !  Herderin. 


A  N  A  S  A  V  I  A  C. 


DE  V alias  la  vifve  Imag^ 
Se  voit  ici  le  portrait 
En  fon  efprit  vifag^j, 
jNe  fe  voit  rien  d'imparfait. 

HOeweldat  (3'Amasons  ge  weeft  zij  nkloecke  Vrouwen, 
Nochtans  dees'  herderin  wil  ick  daer  boven  houwen, 
Want  dees'  Aminïa  is  van  het  opreght  gheflaght, 
Dat  noyt  ter  werelt  heeft  als  Helden  voort  ghebraght. 

L  A/T  I  F  O  N  D  I  A    B.  B. 

DE  J^icco la  tref- noble  rac^ 
S'en  allait  éteindre  &  mourir  : 
Maù  toi  Bergère  as  cefle grâce t 
De  la  faire  vivre  &  verdir. 

ROem  waerde  Herderin  :  dees'  eer  moet  elck  u  gheven 
Dat  ghy  een  dorren  Stam  van  Z  i  c  c  o  weêr  doet  leven  : 
Gheluck,  en  overluck  men  Vrouw'  in  defen  ftaet 
Dat  het  in  velt  en  boffnae  u  begeeren  gaet. 


lei  fuivent  les 

D  AM  O  IS  ELLES  NOBLES 

&  Dames  de  Qualité ,  deguifées  en  Bergères, 
Le  1 1.  partie. 


Hier  volghen  de  Conterfeytfels  der  Edele 

j  U  ï  VR  OUWEN 

EndievanStaetzijn,  vertoont  in  Herderinhen. 

Het  II,  deel. 


BERuLOSTIA  N. 

ON  voit  en  ce  fie  DeeJJe^^ 
Tant  de  charmes  fi  puiffans 
Par  fa  vertu  &  fagejfç^ 
Elle  ravit  tons  nos  fens* 


DE  fedigheyt  en  deught  die  zijn  perfeckt  te  lefen 
Van  defe  Herderin  uyt  haer  bevalligh  wefen, 
Sy  heeft  haer  Schaepjes  nu  in  hunne  Koy  ghebraght 
En  meteen  foet  ghelpeel  den  avont-ftondt  verwaght. 


APURA    N.  B. 

C Elle  ci  ne  cède  pas 
Aux  Bergères  de  fa  riv^ 
Elle  a  des  trais  G?  appas , 
Plus  que  Bergère  qui  vive^ . 

GHelijck  't  onmoghelijck  is  te  tellen  al  de  ftarren 
Die  aen  het  ront  Toneel  des  hooghen  Hemels  warren  ; 
Soo  ift  onmoghelijck  te  tellen  oock  voor  mijn 
De  gaven  die  in  't  hart  dees  Nimphs  begraven  zijn. 


SENYBURGA    D.  N.  T. 


HEureux  le  Berger  qui  pourra 
V tincre  cefte  cbafie  Bergère^ 
Ou  qui  un  jour  amoîira 
Sa  dureté  par  fa  prière^. 

INdiendees'  brave  Maeghd  was  door  Na  s  o  ni  s  minnert 
Ofmet  een  Ihelle  loop  als  At  al  ant  te  winne  i  z 
Daer  liepen  om  haer  gonft  Veel  trouwe  Herders  heen, 
Doch  defe  Herderin  is  màè^  voor  een  alleen. 

O  R  I  E  N  D  A     N.  T, 

VOis  ici  de  Cupidon> 
Tout  le  pouvoir  &  la  forcç^ 
Sa  beauté  fer  t  d'Ameçon, 
Et  fa  grâce  fert  d'Amorce^. 

Helijck  den  Seyl-fteen  can  het  y  fer  nae  hem  trecken 
VlSoo  can  decs'  Herderin  haer  Minnaers  hert  verwecken> 
Enbuyghen  't  nae  haer  wilj  dies  waer  hy  keert  of  vliedt 
Hy  ftaegh  haer  beeltenis  en  wefen  voor  hem  fiet. 


BRABANTINA  N.V.D.W.f. 

EN  Brabant  cefte  Berger^ 
Ceflfait  voir  comme  un  Soleil, 
De  l'efclat  de  fa  lumière 
Nefe  voit  rien  de pareil, 

LOfwaerde  Herderin  vol  loffelijcke  zeden, 
Vyt  wiens  beleêfde  mont  vloeyt  een  revier  van  reden  j 
DePronckbloemvandenHoffdaer  Stoutenbo.&gh  van  roerat, 
Die  bralt  hier  boven  a!>  al  wart  fy  niet  ghenoemt. 

STELL  1  F  ERA     D.  N.  Ck 

C\EflebèUe  dontlafacz^ 
'sIA  plus  d'efclat  qtûune  fleur 
Merite  bien  \uon  luyfac^, 
Efpouferfon  Serviteur. 

O!  Schoone  Herderin,  wanneer  fuit  ghy  de  klaghten 
Die  uwe  Herder  doet,  door  foete  min  Verfaghten? 

V  liefFelijck  ghefight  is  d'oorfaeck  van  fijn  pijn, 

V  liefFelijck  ghefight  moet  oock  gheneefe  zijn. 


I 


HORDEACEA    N.  H. 

Vn  Berger  forti  de  France^» 
Sçeut  fort  biengaigner  mon  Cœur, 
Cupidonpar  fa  puiffancç^j, 
L'a.f$ndu  món  Serviteur. 

M  mijnent  wil  weleer  veel  kloeçke  Herders  boghen, 
w  £)an  eenen  Francèft^Ieer  die  had  alleen  't  vermoghen 
Tebuyghen  mijn  ghemaedt,  dat  ick/op  't  left  de  ftaff 
Het  Vee  en  oock  mijn  felldoor  liefcj'  Jlem  overgaff. 


O 


A  N  G  E  L  I  C  A    N.  A. 

BEflé  Nymphe,  la  louange 
S#  donne  a  voutffeukment, 
D'efife  belle  commem  Ang^jy 
Et  d'aimer  zncejfament. 

INdien  den  Hemel  foo  wou  ftyven  mijne  finnen 
Dat  ick  een  volle  loffmoght  van  dees'  Nimph  beginnen  : 
Wiens  deught  dat  P  allas  felffj  niet  beter  roemen  can 
Als  met  verwonderingh  fietyen  fwijghen  voort  daer  van. 


4 
/ 

MUSEHeRINDâ  RA, 


SI lepafieur  d Arcadiç^, 
Faifiit  un  droit  jugement 
Celle  ci  quoy  qu'on  ïenviç^,, 
Meriteroit  fin  prefent. 


f 


SOoickals  Paris  deê, nu moght in 't oordeel treden, 
Ick  fou  de  gouwe  vrught  aen  defe  Nimph  befteden, 
Wiens  deught,  verftant  en  glans,  wiens  minnelijck  ghelaet 
De  trotfeSchuijm-Godin  al  verd  te  boven  gaet. 


C  E  D  0  B  e  K  A    N.  G. 

PAfun  exilhien  eftrangç^ 
l'ay  quitté  mon  bon  pays  : 
Mais  un  meilleur  èn  ej rchang^m)9 
Ây  trouvé  pour  mes  hrebù. 


In  wien  de  fuy  v're  deught  een  reghte  woon-plaets  heeft, 
Ia  al  wat  roembaer  is,  hier  roembaer  oock  in  leeft. 


f:  ~         }  '    t  ' 

MtréüH  e^.  iisrr»  a  tst.a. 


CHD  OB  eK  A     1ST.  G  ♦ 


LlOGEiA     K.  A* 

POur  l'amour  de  cefte  belle^ 
L'on  ne  fait  que  difputer 
Neft  ce  pas  chofe  cruelle 
Qtfon  ne  la  voit  marier, 

SOo  'k  al  de  gaven  wouw  van  defe  Nimph  befchrijven 
lek  fou  een  gantfche  Eeuw'  daer  over  befigh"  blijven, 
't  Verftant  dat  is  te  fwack,  al  kittelt  my  de  wil, 
Dies  ick  niet  beter  doe  als  fwijghen  daer  van  ftil. 

HETRURI  A    N.  T. 

CVpidon  par  ta puijfance 
Tu  commandes  l'univers 
Tourquoy  ne  fais  tu  vengeance 
De  ceux  qui  te  font  pervers, 

ALmoghende  Cupid'  die  onder  uw'  gheboden 
En  (trenohe  wetten  ftelt  de  hooghe  hemel  Goden, 
Lijtdijne  Godlij  ckheydt,  dat defe  Aertfe  Maeghdt 
rj  regnten  teghen  ftreeft,  en  daer  ha  er  roem  op  draeght? 


I  S  E  D  I  A   N.  O; 

LA 'gr ecefe  peut  vanter  * 
Des  beaute^de  fin  Helene^ 
Sut  nefauroits'efgaller 
Acefie  Ama^onien^ 

THien  jaren  hè^ft  Heieen  het  Grieckfe  rijck  doen  krijghen 
Maer  moght  fret  trotfe  heyr  yan  d'ylfre  flaep  0p  (tijghen 
Dat  het  de  fchoonetéians  van  u  ô  Nimph  moght  fïen  ! 
Sy  fouden  Troien  niê|}  maer  ons>de  wapens  bien. 

Mf  CAR  ç  A    NaM.  < 

GEflebouctëcoralin^ 
Et  fes  beaètpy eux  attraians 
J^q  rendent  de  grande  eflim^ 
parmi  tous  les  courtifans. 


IV  p  Y  js  fetów  om  dees'  Nimph  fijn  trotfe  Iuno  haten, 
_  fcnJhetvérweend  Palleys  met  al  de  vreughdèiatèn, 
Herd'rin  :  Diana  deckt  haer  hooft  voor  u  ghefight, 
Envoorubravigheêndefchoone  Venus  fwight. 
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F  E  L  I  C  E  A    N,  Z,LiDA. 

CE  beau  tainB  9  &  Ce  vifag^* 
Ce  bel  œil,  &  ce  menton. 
Nous  efl  autant  de  prefage^ 
Quelle  efl  fille  d'Apollon. 

Vwefen  :  Herderin  en  Perel  vande  fchoone  : 
Kan  fightbaer  yder  een  uw*  ftam  en  af-comft  toonen 
Uw'  Vader  is  Ap  ol  l'  die  door  fijn  harp  en  Ipel 
De  Goden  fwighten  'doet  en  dwinght  de  nare  hel. 


APO  L  M  NE  A    N.S.  M.  A. 

Es  Mu  fes  }ont  ejleveé 
'Pëllas  en  d  \eu  le  foin 
Le  Ciël  mefme  la  douée 
D'un' [avoir  autre  iqu  'humain. 

"      \        S    .  % 

Hier  ftaet  Apollo  ftom  dè'werclt  is  verwondert 
De  mannen  fonder  breyn  3  vermits  de  Fama  dondert 
Met  haren  koop'ren  mont ,  en  aen  een  yder  toont 
Dat  in  dees'  brave  Maeght  de  grootfte  wijfheyt  woont. 


AMSTELIA    N.  P. 

♦ 

*  O  mme  la  p  la? fan  te  Auror^ 
V-y  Vient  paroiflre  au  poincl  du  jour, 
Cejle  Nymphe  ainfi  decore^j 

•  Toute  fa  race  a  fon  tour, 

ALs  inden  uchtent-ftont  de  verff  ontloken  rofen 
Soo  ftaen  de  lipjes  mee  van  defe  Nimph  en  blofen, 
Die  overgoten  zijn  met  foo  een  foete  douw 
Waer  voor  den  Donder-Godt  fijn  Throon  verlaten  fouw. 

D  ARIA  NA    N.  S. 

LA  beauté  &  gent  Heffee 
Se  voit  ici  clairement, 
En  effeU  cejle  Deejjz^ 
De  ce  Siccle  efl  l'ornement. 

Dit  fs  het  beeltenis  van  haer ,  waer  in  de  kroonen 
Der  wetenfchappen  zijn,  en  aile  deughden  woonen, 
Wiens  lierTelijck  ghefight  ons  meer  ten  dienfte  ftelt, 
Als  wel  een  Coninck  doet  door  Conincklijck  ghewelt. 


v 

Ici  fuivfetit  les  Pourtraits  des 

FEMMES    et  FILLES 
d'honorable  Marchants ,  def- 

guifées  en  Bergères» 

III.  partie. 
Hier  volghen  de  Conterfey tfels  van 

VROUWE     en  DOCHTERS 

van  eerlij ckeende  voorname 

Borgeren, alle  in  Herderinnen 
uytghebeelt. 

Het  III.  deel. 


TELOBER  A.  N.  AM.  T.  L.  A. 


Du  l'Amflel  le  riche  bord 
Cefie  Bergère  ejir  fortie, 
Pour  elle  [on  Berger  fort 
Des  rives  de  Fltalli^. 

Iuyght,fchatert,roemt  en  bromt  ô  Amfteldamfe  ftranden, 
Wc  u  is  voortgebracht  een  pronckfel  van  de  landen, 
Een  çierfel  van  u  Stadt,  een  foo  volkomen  Maeghd, 
Die  beyd  in  deught  en  fchoont'  de  opper-prijs  nu  draeght. 


CHANNA  AMST. 

O!  une  Onone  l'Arcadiç^ 
A  bon  droit  ce  peut  vanter 
De  cefle  Nimpbe  jottiç^ 
l'Amftel  la  peut  efgaller. 

Swight  Romen, Romen  fwight,  fwight  opgeblafën  Grieken3 
Den  Amftel  fnuyckt  alleen  u  fwadderige  wiecken, 
Siet  hier  het  Hemels  beeldt,  dees'  brave  Nimph  alleyn 
Waer  van  het  Yi  al  fineult,  en  haeft  aen  brandt  fal  zijn. 


LüGDUN  éA.  B. 

N'ymphe  qui  as  ta  demeure 
Ou  les  Mu  fes  font  fejoür\ 
Pourquoy  ta  -pottinne  dure 
Combat  elle  tant  l*  amour  \ 


v 


ALs  Phœbus  op  fijn  koetz  ƒ  tfên  uchtent  komt  begroeten 
Soo  deckt  Dï.Xen  haer, glans,  en  kuft  Auroras  voeten 
Maer  als  decs'  Herderin  haeropghjes  open  fpreyc 
Staet;  Phœbus  felf  om-ring  ht  met  dicke  duyfterheyt. 


ATHINIANA    B.  aH.G.R.  E.  S. 

De  fes  Bergères  &  prairies, 
,  j&Arcadie  fe  vantoii 
MdüLaydefansvanteriés 
S' én  peut  vanter- à  bon  droit, 

Het  rijck  Arcadien ,  fbo  N  a  s  o  ieeft  befchreven 
Veellfehoone  Herderins  wel  eertijts  plagh  te  gheven, 
Maer  noy t  foo  brave  Nimph,  als  defe  ( na  ick  acht) 
Heeft  oyt  Arcadien  ter  werelt  voort  ghebracht. 


apellina  v.t.a; 

Qui  voudroit  de  ceftebettz^ 
Les  grâces  effigier, 
gui  èffl  fille  d'un  Apell^ 
jV*  pourvoit  que  f'abufer. 

Als  ick  dit  beelt  aen  fie  verbijfteren  mijn  ooghen 
En  mijne  ziele  fchijnt  ten  hemel  op-ghetóoghen 
Pocht  d'oude  Biflchops  Stat  vry  op  dit  Marb're  beelc 
*z  Ghecn  uyt  het  wijfe  breyn  is  van  A  p  o  l  gheteelt. 


A  M  R  I  A    D.  V.  T.  A. 

Orphée  avec  fa  Lir^ 
Ffmouvoit  rochers  &  boù. 
De  celle-cy  l'on  peut  dir^ 
Quelle  charme  par  fa  vois. 

On  p.  h  e  u  s  vinghet-dans  kon  berghen  tot  hem  tr ecken 
En  tammen  't  wilt  ghediert,  en  tot  ghehoor  verwecken, 
Maer  defe  Philomel  die  lockt  uyt  d'hooghe  fael 
Door  hare  lieve  ftem  de  Goden  alteraael. 


K  O  S  M  I  A,  R.T.D.M.a, 


Pourquoy  donc  tant  chafie  Berger^ 
Fuis  tu  le  lien  de  Cupidon  ? 
Efl  ce  pour  quelqu  croyance  légers 
Ou  bien  par  quelqu  opinion, 

Waerom  :  ô  Herderin  !  zijn  uw'  metale  finnen 
In  't  befte  van  uw'  jeught  door  liefde  niet  te  winnen? 
Uw'  fchonigheyt  en  deught  de  gantfche  werelt  looft 
Blijft  Hymens  blije  toorts  dan  by  u  uytghedooft? 

A  L  A  C  Ria,    B.  A.  M.S.L.  A. 

De  la  chafie  Tourterelle 
Elle  imite  le  langage^ 
A  elle  fe  fait  -pareille 
Tout  le  temps  de  jon  vefuagç^. 

Men  fiet  den  Tortelduyf,  die  met  een  droevigh  klaghen 
Soeckt  om  fijn.  Gaikes  doot  als  eeuwigh  rouw  te  draghcn, 
Soo  is  het  met  dees'  Nimph ,  wat  dat  ly  laet  off  doet 
Haer  eetft  gheftelde  liefd'  wil  noo  uyt  het  ghemoet. 


S  E  D  R  U  I  N  Ba  R. 


LE  beau  port  C#  bonne  min^ 
Ce  voit  en  cefie  Didon» 
Neuft  efle  la  loy  Divine^, 
Elle  eufl  eu  [on  Aicidon. 

AenRoTTE  Rs vlost en  D  a  m,  ick mijne Schaepjes  hoede 
Die  over  Maes  en  Briel  haer  luft  met  klaver  voede, 
Een  Herder  rijck  van  Vee  aen  wien  de  liefd'  my  bondc 
Dee  dat  mijn  lamm'ren  hier  noch  vetter  weyde  vondt. 

AMARIlEA  r, 

La  faculté  du  bien  dire^ 
Luy  fert  comme  d'ornement 
Elle  a  tort  quelle  riafpire^ 
De  fe  joindre  a  un  Amant, 

Owaerde  lieve  Maeght  uyt  u  bevalligh  wefen 
U  voorhooft  hoogh  en  gladt ,  des  morghens  comt  gherefen 
Een  dubbelt  fdnne  light,  die  *t  aertrijck  foo  beftraelt, 
Dat  felfs  den  kleynen  Gode  >  door  defe  glans  verdwaelt. 


R  Amaruëa  .r 


LVGDVNA. 

Athene  &  tes  rives  jolies. 
En  quoi  tu  te  foulois  venter 
JNos  Bergères  &  nos  preries. 
Bien  toft  te  vont  outrefajjer. 

Wijck  Griecx  berucht  Atheen,  fwijght  overdadigh  Roomen, 
Laet  Leyden  u  geficht ,  om  tot  dien  eer  te  komen 
Dat  ohy  de  heerfmgh  fi  t ,  voor  wiens  onzaegbaerheyt, 
Selfs°M  a  i  a  s  waerde  Soon >  fijn  roe  heeft  neer  gheleyt. 

ATH^NIANA.  L 

Iadis  le  pays  d' Arcadia 
Des  Bergers  avoit  le  renom 
Mais  nojire  belle  Leydenie^ 
Emporte  le  prix  &  le  nom, 

Het  rijck  Arcadien,hoe  feer  het  is  verheven 
Van  Nazo,  fach  noch  noit  geen  zoeter  Nimphe  leven, 
Als  defe  Harderin,  die  nu  haer  Schaepjes  weyd 
i\en  onfen  Helicon,  ïiatavina  bereyd. 


5lIvVI  A 


ff,  ■ .  & 


CHANIRetTA  a.k.st.  a.st.la. 


Cy  par  oit  l'œil  fans  amour 
D'une  qui  enflamme  nos  âmes-, 
Sans  eflrehruflée  a  fon  tour 
Des  eflrucelles  de  nos  fiâmes. 


i 


Hier  praelt  het  Beeldt  van  haer,  die  zonder  liefde  won 
De  liefde  van  hem,  wiens  hert  noyt  liefd  bevangen  kon, 
Hy  brand  van  liefde  om  haer,  al  fchijnt  hy  niet  te  branden 
Die  hem  onftrickbaer  hout,  geknevelt  aen  'er  banden. 

ATELetA  A.S.L.T.  A.S.T.LA. 

OChafle  &  vertueufe  veufvQ^ 
Pourquoyfuù  tu  devant  Yamout 
Encor  quilfemble  faire  trefve^ 
U  t'  attrappera  quelque  jour 

SChoon  nedrich  en  beleeft,  ó  Zon  !  mach  ick  u  noemen, 
Ghy  leeft  in  Godes  vrees,uw  deuchden  zyn  te  roemen: 
Maer  dat  's  niet  vremt,  mits  ghy  van  die  gheboren  zijç 
Waer  van  dat  Godes  naem  verbreyt  is  t'  aller  tijt. 


AT  EL  ETA.  A.S.LÏ  A.S.T.LA. 
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ALVTEA. 

Au  milieu  du  bots  de  la  Hay^j 
La  helle  Allutee  fait  fejour 
Ie  m  émerveille  que  l'amour 
Ne  la  blejfe  en  ce  fie  fuftaye^j, 

El  zoete  Rofilind ,  wilt  ghy  noch  ftribb Migh  ftrevenj 
Om  tot  de  Jie  ve  Min  u  zelven  te  begeven? 


Ai!  wacht  toch  niet  te  langh ,  uw'  Harder  vry  verhoord; 
Op  dat  ghe  in  de  vlam  u  felven  niet  verfmoord. 


ROSEA, 

A trop  os  fèeur  de  lyenvii_> 
Pourquoi  nous  as  tu  fait  ce  tor$ 
Nous  ayant  ce  fie  fleur  ravi^_> 
En  la  mejlant  au  rang  des  morts, 

'Oo  ick  yet  Goddelijcx ,  of  Hemels  focht  te  maecken, 
ƒ  Zoo  moeft  ick  maer  alleen  dit  wefen  fien  te  raecken. 
R  °  p'  waerom  foo  wreed ,  dat  ghy  ons  dit  ontruckt? 
Çjhy  Delf  een  fchone  bloem ,  dien  waerder  was  gepluckt. 


FALCONETTA.  H. 

Cefie  Bergère  à  fa  pafiur^ 
Dans  la  ville  que  Lem  fonda 
Et  là  ou  Arachne  demeura 
Sa  Cabanne  6  fes  brebù  a, 

Dees  kan  door  haer  gheficht  des  Minnaers  hart  bewegem 
T  is  jammer  datfe  noch  geen  Harder  heeft  ghekregen. 
Zy  hoed  haer  jonghe  vee ,  opHeere-lemfen  grondt. 
Daer  Valck  en  voghel  neft ,  woont  defe  Rofemondt. 

A  N  H  E  L.A.  H. 

Cefie  Nymphe  trop  leger^l 
A  croire  un  mauvais  raport 
A  fin  Berger,  par  coller^, 
Luy  donne  fin  pajfeport. 

Hier  fiet  ghy  mede  een  der  foetfte  Herderinnen, 
Waer  op  dat  Alcidor  ghefet  had  hart  en  finnen^ 
Maer  Momuswas  'tdien  hem  van  fijn  gheluck  verftiet, 
Soo  dat  hy  toen ,  door  nood ,  dees  brave  Nimph  verliet. 


ICI  COMMENCE 

C  H  OE  V  R     DES      M  V  S  E  S, 

AVEC   LEVR    CHANSONS   A  L'HONNEVR 

DES  VERTVEVSES  FEMMES   ET  FILLES. 
IV.  Partie. 


Hier  begint  het  Choor  der  neghen  Sangh- 

Goddinnen  en  haerleerachtighe  gefanghen,  ter 

cerenderdeuchtfamen  Dochteren  en  Vrouwen* 

IV.  Deel. 


P  A  L  L  A  S. 

REceves  de  m°y  belle  handig, 
Bes  neuf fœurs  Jour  vos  chanfons 
Mavés  ravi,  ce  fie  guirlande^] 

Tour  recompenfe  de  vos  fous. 


P  A  L  L  A  S, 


A En  u  reyne  Sang-Godinnen 
Defen  crans  ver-eereh  fal, 
Om  dat  ghy  door  t'  leerlij ck  fingen 

Maeghclen  Iticht  in't  aerdfehe  dal. 


C  L  I  0, 


O 


£>uejeche-       ris  la  prude n-        ce  des  Filles,  qui  parleur 
^      va-        leur/op-    pÇent  à   la      '<vi-      o-     lan-  c<L,^ffin  de^> 


gar- 


der leur 


~»4 

hon-  neur. 


KLIO  begint. 


Maegden  wilje  zijn  geprefen; 
Weeft  voorfichtig,  in  beraed; 


Weeft  ooek  ned'rig  in  uw  wefen  : 
Zedigheyt  verçiert  uw  ftaeç. 


Clio 


M  E  t  P  O  M  E  N  E. 

t 

Elles  font  des       de  rofes. 

Sur  qui  l  hiver  fes  glaçons, 
Ne  faitpoint  fes  metamorpbcfes. 

Comme  le  temps  fur  nos  chanfons. 

TRALIE* 

Elles  font  naître  dans  les  ames 
Bes  mortels,  tant  de  chafleté, 

Quelles  y  efi  eigent  les  fiâmes, 
Des  feux  de  l'impudicite. 


M  E  L  P  O  M  E  NE. 

Laet  geen  oogh  te  dartel  fwieren  i 
Sooge  fbeckt  te  hjn  geacht 

Weeft  wat  deftigh  in  manieren  : 
Deftigheydt  is  fuyv're  draght. 

TALIA, 

Los  van  tong  voeght  wulpfche  vrouwen: 
't  Paft  de  ftiile  Maeghden  nier, 

Wilt  uw'  lippen  zwijgend  houwen 
Tot  de  rede  praet  gebied. 


£  \  a  r  O. 

I  'ejlime  celle  la  gentille , 

Laquelle  fe  forme  a  l'humeur 
De  fon  mar ry,  &  qui  s'habille^, 

]S!on  point  des  draps  d'ormais  d  honneur. 


'T  È  J(  P  S  I  C  H  OU  E. 

Elles  rejfemhknt  h  Tolive^,, 
Qui  neprefagit  que  la  paix  ; 

Car  fans  elles  quoyque  Von  vive, 
éuelbien  a  ton  dans  les  palais  £ 


E  R  A  T  O. 


Ledigheid  verdient  het  haten  : 
Naerftigheid  beiîypttien  geeft, 

Schuwt,  zo  veel  ge  kunt,  de  ftrâten: 
Hebtge  tijd,yet  defcighs  leeft. 


TERPSICHORE. 

Zijtge  preuts,  of  opgeblazen 
In  uw'  leven,  of  in  draght 

Grootf  heid  is  uitzinnig  raefèn 
En  dat  voeght  geen  ttil  geflacht. 


EU  A  T  O 


Terï sichoue 


CJLLlOPE. 

feflime  Celles  la  fort  [âge, 

Qui  J'accommode  à  fort  marry9 

Et-  qui  prenant  garde  au  mefnagç^. 
Ne  fefait  point  defavory. 


E  V  T  E  \  ?  E. 

0  !  quej'ayme  &  chéris  les  femmes, 
Lefquelles  nont  fiel  ni  couroux  \ 

JNine  nourijfent pome  de  fla?nmes 
Dans  lcurjien3  que  pour  leur  efpoux. 


KALIOPE. 


Even  aïs  de  Maen  er  ftralen 

U  it  haer  broeders  aenfchijn  trekt* 
Moet  de  vrouw  'er  lonken  halen, 
Dienze  weer  haer  man  ontdekt* 


EVTERPE. 

Vriend'Iijkheyd  doet  Maegden  proncken 
Want  het  ftaet'et  wonder  foet, 

Als'er  lodderlijke  ionken 
Stralen  op'er  roofen-hoed. 


V  J{  A  N  I  A. 

Elle  doit' comme  en  la  mujïque^, 
Qtfi  nous  charme  par  fin  accord, 

Comme  une  bonne  (économique^, 
En  tout  éviter  le  difcord. 


P  0  L  T  M  N  ï  E, 

Elle  doit  eflre  au/fi  femblable^ 
A  un  aUeur  qui  fait  fon  mieux, 

Sur  le  théâtre %    eftre  affable, 
D'un  regard  doux >  &  gracieux. 


U  R  A  N  I  A. 


d'Opper-vooght  dien  moet/e  loven, 
Met  een  neer  gheflagen  geeft  ; 

Want  dan  gaetfe  't  al  te  boven 
Soofè  dien  maer  heyligh  vreeft. 


P  O  L  Y  M  N  I  A. 

Zy  moet  foberheydt  beminnen 
Leek'er  Man  in  overdaed  : 

't  Mengfel  van  verfcheyde  fmnm 
Houd  het  huys-gelïn  in  ftaet. 


AVX  NYMPHES 


DE  L'AMSTEL. 

L'un  fe  plait  au  repos ,  &  l'autre  dans  les  armes  : 
L'u?i  chante  les  forefts,  &  Vautre  les  alarmes  : 
L'un  ne  fait  retentir  que  Pomonne  &  Paies, 
Et  redire  aux  rochers  les  bonheurs  de  lap  ais t 
Et  l'autre  d'un  accent  qui  fait  trembler  la  terre^)> 
ISle  parle  qued'ef clairs,  de  foudre,  &  de  tonerrç^* 
Chacun  fuit  fin  genie,    monflre  en  fes  eferits 
Qu  elle  fureur  l'anime,  &  pouffe  fes  efprits. 
Ma  plume  rieft  pas  propre  à  parler  des  batailles, 
Comme  on  deffend  la  brefche,  ou  quon  monte  aux  murailles  : 
le  me  fens  refroidi  des  que  j'entre  au  combat  j 
Ma  chaleur  me  trahit  &  ma  force  s^abbat, 
le  tranfî feulement  quand  je  penfe  au  carnage^, 
Ou  quand  le  mot  de  fangfait  rougir  mon  ouvrage* 
Les  bois    les  brebis,  les  bœufs  &  le  labeur 
S'accommodent  bien  mieux  à  mapaifîble  humeur, 
Lafageffe  &  l'honneur  d'une  chafte  bergère^, 
Peut  me  fervir  d'objeB  pour  une  page  entier 
Pour  elles  mes  eferits  n'ont  rien  de  languiffant, 
Et  je  pouff ?  mes  vers  comme fait  un  torrent, 
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Ses  vrgueilleujes  eaux  au  travers  et  une  pleim  ; 
Tour  elles  mon  ardeur  ne  peut  tarir  ma  veine, 
Levons  donc  V  ancre  icy,  difons  à  Dieu  au  port, 
Et  traçons  dans  ces  vers  leurs  vertus  fans  effort* 

Pour  pouvoir  fans  danger  donner  au  vent  fes  voiks, 
Le  Pilote  doit  bien  cognoifire  les  èfloiles, 
La  bouffole  &  la  carte  &fç avoir  comme  il  faut 
Conjurer  la  tempefle  au  plus  fort  del'  affaut  : 
De  me  fine  en  un  eftat,  lors  que  la  populac^__, 
Commence  à  s'efmouvoir}  ou  lors  qu'elle  menace^ 
De  fecouer  le  joug,  comme  un  bon  marinier, 
V 2  Prince  doit  fç  avoir  quelefl  l  art  de  reimen 
Tous  les  fiecles  paffes  ont  produi  tant  de  femme  s  t 
Couvertes  des  rameaux  d  olives  &  de  palmes. 
En  qui  cefie  vertu  a  ffort  efclaté 
Que  les  aages  fuivans  G?  la poflerité. 
Ont  douté fi  ce  fi  art  de  gouverner  le  monde^j, 
Et  de  donner  la  paix  à  la  terre  G?  à  l'ond^. 
Ne  convenait  pas  mieux  au  f exe  féminin , 
Qua  l'homme  qui  ne/1  pas  fi  doux,  ni  fi  bénin. 
Quand  nous  jet  tons  les  yeux  fur  une  Volumnie, 
Sur  une  fœur  d'Augufleyou  bien  fur  fa  Livie, 
TSJous  adorons  la  page  ou  leurs  noms  font  eferits, 
Et  celebrons  encor  leurs  faits  dans  noj  eferits.  ' 


J{ometes  haftimens,  te/  temples,  tes  murailles, 

Buffent  vendes  long  temps  leurs  trijtes  funérailles, 

Auguflç^,,  nom  d Augufte,  &  grands  noms  de  Qefàrs, 

Vous  fériés  au  tonibeau,  &  vos  tombeaux  efpars, 

Si  le  fage  confeilque  donni  Placidie, 

Neufl  desfait  le  dejf ?in  d' édifier  Gotie^j, , 

Et  de  tes  murs  defiruits  d' ejlever  d'autres  murs* 

Qui  portaffènt  gravés  à  tous  les  temps  futurs 

Ta  honte,  (3  ta  ruine,  G?  qui  au  lieu  d' Augufie^, 

Ne  parlaffent  qù  Ataulpbe^  &  que  fin  bras  robujle^, 

JS/Laù  fi  l'antiquité  nous  raconte  leurs  faits, 

Croirons-nous  que  nos  jout  s  ne  font  pas  fi  parfaits 9 

Non  :  nos fiecles  ont  veu  Ö>  V Angleterre  adorç^ 

Le  nom  d'Elizabeth^    du  bord  où  l  Aurore 

En  fortant  de  la  mer,  annonce  la  clarté, 

îufques  a  [on  couchant,  on  cogoijl  fa  bonté.  ' 

Bonté  quife  montra  a  par  donner  la  faute^, 

D'Edmond^  Boteler,  quoy  quelle  fut  fort  haut  z^j* 

Bonté  quife  fit  voir,  lors  quelle  fit  firtir 

Ceux  qui  par  tous  moyens  tafchoyent  d<?  divertir 

Ses  fujets  naturels  de  fin  obeyjfancç^j, 

Ne  pouvant  confentir,  fansblejfer  fa  clémence, 

Qu'on  ufafl  envers  eux  d'un  plus  dur  chafliement 

Que  celuy  de  l'exil,  &  du  banifement. 


Silaforceparoit  à  mefprifer  l'orage, 
Si  le  cœur  généreux  reluit  dans  le  naufrage^, 
Lors  quil  prend (ans pajlir  un  des  aix  du  vaiffeau, 
Pour  regaigner  la  terre  &fe  fauver  de  l'eau-, 
La  Haye  peut  montrer  aujourd'huy  une  Reine, 
Plus  fage  qu'Egerie, ,  &  plus  belle  ^«'Hélène, 
§lui  h1 "a  jamais  changé  de  face  ou  de  couleur, 
ISIi  qui  n'a  point  monfirê  que  la  crainte  ou  la  peur 
L  ayent  jamais  troublée^  encorque  Ça  fortune 
Soit  la  plus  malheureuse ,     la  plus  importune 
Que  jamais  Théine  ait  eu,  voyant  fin  marry  mort, 
V n  de  (es  fils  périr  prefque  dedans  le  port ; 
Vautre  pris  prisonnier ;  &  d'unfafcheux  efchange, 
Se  trouvant  elle  meÇme  en  un  pays  ejirange, 
Chaffée  hors  de  Ça  terre,  &  loin  de Çes  palais, 
Et  au  lieu  de  Lauriers  couverte  de  Cyprer. 

Et  quant  à  la  Fonteyne,  &  au  rmffeau  des  Mufes, 
Les  filles  y  ont  droite  nen  font  point  exclufes, 
Apollon  leur  permet  d'ypuijer  comme  ànous, 
Car  il  ouvre  la  bonde  efqualement  pour  tous . 
Si  la  Grèce  adora  jadis  le  nom  d  Homère 
Elle  ne  fit  pas  moins  d'honneur  a  la  mémoire, 
Et  aux  vers  de  Praxille,tf&  a  ceux  de  Saphon, 
Quelle  en  fît  au  tombeau  du  grand  fils  de  Myron, 


Et  ft  l'onde  aiijour -d'huy  qui  baigne  la  Hollande^, 

Enorgueillit  fes  flots,  en  contemplant  la  bande^ 

Des  Hoofts,  &  des  Heemf  kercks,âfer  Cofters  âfar»  Ve&dtls,' 

Et  de  tant  d'autres  encor  dont  les  chants  immortels  %  jj 

Font  parler  les  Echos  qui  font  fur  fin  rivage  ; 

Le  nom  fatal  au^i  d' Anne  avec  eux  partage, 

JNonpoint  l'or  du  Peru,  la  terre  ou  l'Vnivers  : 

Maù  la  gloire  &  l'honneur  de  bien  tracer  des  vers: 

Si  le  fieclepafe  encore  aujourd'huy  vantent 

Ses  Annes  de  BorfTel,  de  Suys  6  de  Pallante, 

Le  noftre  peut  monftrer fes  Annes  Schuyremans, 

Theffelfchade  6  fa  Sœur,  de  Hoorn  &  de  Coeymans, 

Qui  ne  cedent  en  rien  aux  efprits  les  plus  graves^ 

Et  quipar  leurs  chanfons  nous  ont  rendus  efclaves 

Des  charmentes  beautés ,  &  delachafteté, 

Quony  voit  efclatter  fous  la  naïfveté. 

Que  Pallas  maintenant  reprenne  fon  aiguille^) 
Qu  elle  r eh aujfe  d'or,  d  argent  &  de  cantiUe^,, 
Le  fonds  quelle  iraçea,  lors  qù  Arachne  entreprit 
De  monjlrer  quelle  avoit  plus  d'art  &  plus  d'efprit» 
Que  Proferpine  apporte,  &  fon  or  &  fa  foyç^, 
Pour  achever  la  rade  où  l' Océan  ondoya» 
Qt£elh  avoit  commencé  de  tracer,  quand  le  Ityy 
Quiprejide  aux  enfers  la  vint  ravir  cbe^foy* 

i  Pallas 


P  allas  fera  vaincue,  &  fin  or  avec  ellç^, 
De  bont  e  rougira,  voyant  qu'une  Pucelle^ 
Digne  germe  du  fang,  ç§  du  nom  Palatin, 
La  fur  paf  e  a  la  Haye  a  broder  le  Satin. 
Et  Proferpine  au/fi  advourafans  contrainte^» 
Que  fon  careau  n*a pas  ajfésd'art)  ni  de  feinte^^ 
Tour  efire  compare  aux  tapis  de  la  main 
De  la  jeune  Heiden,  ou  Chriftine  Popin. 

JMion  œil  a  icy  veu3  &  mon  ame  a  grand  peinte 
A  peu  croire  a  mon  œil,  c'eftquune&lagdelaliie 
De  fa  main  delicatte  a  monflré  que  l'arain 
Cedoit  aux  traits  hardis  de  fon  doble  burin  : 
Ta  bronze  Phidias,  ton  marbre  Praxitelles 
JS'ont  point  tant  de  beautés  que  les  nacques  de  perles 
Quifortent  de  la  main  de  l'artifie  de  Pas  ; 
Ton  char  Myrmecides  n'euft  jamais  tant  d'appas. 

Qtge  Parrhafe  retourne,  Ó  que  J^euxis  revive^,, 
Ou  que  leur  ombre  au  moins  affranchiffe  la  rive_> 
Du  Stix,  oud' Acheron,  qu  Apelle,  &  qu  Euphranot 
Viennent paroi^re  icy  afin  d'y  peindre  encor 
Euphranor,  të^euxù,  &  Parrhafe,  £3  Apelle^, 
Diront  que  leur  beauté  riefl  pas  fi  naturelle^, 
Et  que  leur  coloris,  ni  l'art  de  leur  pinceau 
N 'ont  jamais  rien  tracé  de  rare  ou  de  fi  beau, 


Que  les  tableaux  vivant  que  Gentille  à  FlotancçJ>> 

Sophonifbe  a  Crémone,  ont  peints  par  excellence, 

Ou  que  ceux  qu  aujourdhuy  nous  contemplons  icy, 

Tires  par  le  ctaion  le  plus  doble  &  hardy 

Que  la  Hollande  ait  veuyou  qùait  veu  l 1  Italie^* 

Fentens parler  de  ceux  qu  a  laiffe  Cornelie, 

Ou  parfaits  de  fa  main3ou  tracés  feulement, 

A fa  fœur  latine  Vos,  quijufquau  monument 

A  fuivi  fes  vertus»  Mais  le  bord  &  la  rade^j 

Nous  efloignent  desja,  &je  meperfuade^ 

Que  le  meilleur  fera  de  tirer  droit  auport 

Et  regagner  la  terre  à  l'àife  &  fans  effort. 

Belles  Nymphes  de  L'T,  agréés  nos  myjleres 

Et fous  ces  fronts  voilés  de  habit  de  Bergères 

Admiré  s  vos  beautés,  faites  leur  bon  accueil 

Et  en  les  cherifjant precervés  du  cercueil 

Vos  noms  6?  vos  vertus,  noflre  art    noflre  ouvragé 

Sans parmettre  jamais  que  le  temps  les  outrage \ 

Efcrit  du  rivage  ou  Neptune 
Fait  tant  d'efcume     tant  de  bruit, 
Et  fouvant  d'un  vaifieau  deftruit 
F*tit  facrifice  à  la  Fortune. 

,    ,  ri*  K.ÇLA. 
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Am  dcNimphies  vanden  Amflel. 


Den  eenbemint  lijn  ruft,den  ander  flijt  fijn  dagen 
Te  fingen  van't  gebergt  van  boflchë  en  van  hagë, 
Me  hoe  Pomona  Iet  op  't  aangename  fruvc, 
HoeTbyrJis  by  fijn  vee  fit, en  fpeeld  op  fijn  fluyt; 
De  rotfen  fpreken  doet,den  Echo  weder  quelen; 
De  darde  van  de  vree  fpreekt  (bekt  daer  van  te  fpelen 
W  anneer  dat  Mulciber  het  yfer  frneet  en  ftaal, 
Wiens  dienaars  buld'ren  met  het  donderend  metaaî. 
Daar  weder  een  verfçhijnt  die  fingt  hoe  Mars  de  benden 
Van  trotfe  foljers  foekt  te  moorden  en  te  fchenden. 
Hoe 't  veld  vol  dqodenleyt,  wiens  bloet  het  hart  uyt- 
dringht 

Getreen  door  paarde  hoefv  tot  aan  de  wolken  fpringt. 
Waer  weer  gewanden  zijn  genegen  tot  het  vluchten 
Die  om  *t  verlies  van't  haarbeneffens  and'ren  fnchten. 
Dus  yder  op  't  toneel  van  ons  te  fpeelen  geeft 
Het  geen  waar  fijn  natuur  luft  en  vermaak  in  heeft. 
Ik  fing  van  't  moorden  niet,  mijn  pen  en  foud  niet  vloeyê 
Waart  dat  ik  wilde  my  met  ftaal  en  fwaard  bemoey  en  : 
Dus  keur  ik't  groene  veld  waar  Silvia  haar  vee 
In  Tijmbar  boflchen  weyd,  waar  Condon  fich  mee 

Ver- 


Vermaakt  op  kervel  fluyt,  daar  Tyter  tijd  aen  't  ploegen 
Die  harde  kluyten  breekt  tot  yder  eens  vernoegen. 
Daar  feg  ik  beeld  ik  uyt  de  Stichfe  Harderin, 
Daar  feg  ik  beeld  ik  uyt  de  Nymphelijns,  die  in 
Het  dartel  weligh  Hof  ft  eets  reppen  vluxe  leden 
Die  meer  't  gewrocht  tapeet,alft  klaver  veld  betreden 
Hier  na  mijn  Mufa  wil.  Sa  ik  dan  't  ankker  licht  : 
En  't  zeyl  haal  ra  den  top,  op  dat  ik  mijn  gedicht 
Voltoy,  het  welke  ftrekt  tot  Juffrouws  vol  van  zeden 
Die  als  Goddirraen  zijn  op  daarden  aengebeden. 

Wiens  groote  dapperheyd,fo  hoog  hier  heeft  gebromt 
Dat  felfs  de  wïjfteftond  om  haar  vernuft  verftomt, 
Waar  omfe  zijn  verciert ,  foo  darm'  haar  lof  moet  roemen 
En  haar  de  vinfters  veelder  weten  flappen  noemen. 
Door  haar  fpits  vinnigheyd  veel  landen  fijn  bewaart 
Die  fonder  haarbeleyd  faam  waren  laugh  veraart. 
Hoe  menig  Heïd  verfterkt  die  anders  noit  fijn  krachten 
Betoond  had,fpeelden  dees  niet  fteets  zijn  in  gedachten 
De  haet,  als  me  de  twift,  dien  ons  den  oorlogh  bracht 
Zijn  beyd  te  niet  gedaan  door  't  vrouwelijk  geflacht, 
Als  d'oude  Schrijvers  ons  hier  vante  leefen  geven, 
Dat  dan  uw  lof  van  my  te  deele  wart  befchre  ven, 
Is  't  wille  van  mijn  ziel,  ô  !  vrouwelijke  fchaar 
Voor  wien  ik  te  geringh  dees  fbete  vaersjes  baar, 

2  Dees 


Dees  vaars  jes  onbequaam  om  uw  lof  uy  t  te  fpreken: 

O  Lïvta  !  wat  is  van  uw  in  T^oom'  ghebleken 

Wan  neer  Auguflus  feyd,  mijn  wel  beminde  vrouw 
Mijn  fufter, van  wiens  deugd  men  boeken  maken  fouw. 

Wiens  lof  fijn  eygen  tongh  deed  al  de  werelt  hooren. 

De  dichrers  van  fijn  tijt  dit  gaande  in  haar  befpooren, 

Die  bromden  over  luyt  met  vaarfen  rijk  van  ftof 
^  *t  Beroemde  Tarnen  door  deesKeyfers  Sufters  lof, 

Soo  dat  de  uaafaat  aan  haar  daden  moet  gedenkken. 

Als  eer  't  vermetel  hayr  der  Gotten  focht  te  krenkkén 
Verfterkt  met  wetenfchap  de  I  yburrijke  ftadt 
Waar  in  dat  Placida  als  Pallas  felver  fat, 

Heeft  het  door  haar  beleyt  van  Romen  moeten  wijken. 

Atnlphe  wie  deed  uw,  dat  ghy  de  vlagh  moft  ftrijken? 
't  Roer  leggen  in  de  ly,  dat  met  uw  fcha  en  fchand  > 
Eens  vrouws  vernuft  en't  hart  dat  voor  haar  vaderland. 

Beroemde  vrouwen  uw  fy  lof,  om  't  gauwe  raaden. 

't  Verhaal  van  Romen  ftaakt,  en  liet  op  onfe  daden. 
Licht  vindmen  die  niet  min  in  raad,  in  daad,  en  moet 
Dee  s  voor  verhaalde  hierheen  ftroo  breet  geeft  te  goet. 

K^thrijn  van  Limpen  liet  de  vlagh  me  dapper  wey  en 

Die  als  een  Amafon  de  wervel  foo  gingh  drayen 
Dat  V Brecht  noch  beooght  op  defen  dagh  haar  daad, 
Aanfchouwend  Vredenburg  dat  noch  ontmantelt  ftaat, 

Wan- 


Wanneerfe  fagh  st  geweld  de  reden  wilden  dwingen. 
Manhafte  Kanna,  feghr,wat  fal  ik  van  uw  fingen 
Van  uw,  die  trok  vooraan  eenFred  'rijk  te  gemoet 
Die  door  wraak  aangepord  fteets  dorft  na  Charte  bloet 
Van  Haarlems  Burgerlien,  trouhartigh  goedertierighj 
N  iet  ander  s  dan  dat  ik  in  konft  en  y  ver  vierjgh 
U  fteets  gedenkken  fal,  om  dat  mijn  pen  verflapt, 
En  ghy  na  hooger  lof,  als  ik  uw  geef,  nu  ftapt, 
't  Blijkt  dan  dat  wetenfchap  in't  breyn  der  vrouwen  neftë 
Met  reden,want  natuur  in't  haar  foo  konftighmeften 
Als  fy  door  dartelheyd  fach  't  vrouwelijk  geflacht 
Soo  aardigh  van  lupijn  als  mannen  voort  gebracht, 
Dit  heeft  Eh^abet  van  Engelandt  doen  blijken 
Waar  by  dat  feiden  man  fich  oyt  dorft  vergelijken, 
Dees  in  verfcheyden  taal  is  foo  geleert  geweeft 
Als  men  oyt  van  een  vrouw  of  wijfe  dochters  leeft, 
Hier  by  fachtfinnigh,  en  mewarigh  noch  by  defen,. 
Als  wy  van  Egmond,  en  van  Borfl  len  bayde  lefen, 

TweeGraven  groot  van  moed  die  door  luft  en  practijk 
Verand  ren  wilden  't  volks  als  meed  haar  Koninghrijk, 
Die  zy  fchoon  datfe  laghen  in  't  verraad  verdronkken 
Medoogentiijk  nochtans  het  leven  heeft  gefchonkken. 
Sy  banden  defe  twee  uyt  't  eed  le  Engelandt. 
Wel  dan  te  recht  gelooft  het  vrouwelijk  verftandt 

Waar 


Waarin  blijkt  fuik  een  ziel  die  haarnoyt  en  vervaare 
Om  ftorm  of  om  tempeeft,  in  't  midde  van  de  baare,  ' 
En'tgeê  noch  meerder  is;noyt  fchroom  dê  bleke  dood. 
De  vrouw  uyt  waré  liefd  haer  fel  ver  brenght  in  nood 
Springt  midden  in  de  vlam,  en  laat  haar  mee  verbranden. 
Ons  Euw  te  reght  ons  leert  hoe  kloek  dat  de  verftanden 
Self  in  veel  droefheyd  zijn,  in  kommer  en  in  fmart. 
Wanneer  dan  ahTe  fagh  wei  eer  haar  eygen  hart 
Verdronkken  in  de  Zee  foo  ftortenfy  haar  tranen 
Maar  voor  een  ogenblik,  en  ging  haar  daar  van  fpanen 
Kioeckmoedig ,  daar  by  me  volftandig  dempt  haer  rou 
Als  immer  man  fou  doen  fo  deed  dees  Konings  vrou  $ 
Dees  waarde  Koningin  die  ons  voor-beeld  fal  wefen 
Van  alle  manlykheyd,en  eeuwigh  zijn  geprefen. 
Al  wierd  haar  tweede  foon  gevangen  in  den  flagh 
En  defe  voor  haer  ooghe  noch  wech  voeren  fagh, 
So  droegh  fy  't  leet  geduld,docht  'tfai  ten  laetften  enden. 
Beroemde  Koningin  waar  ik  mijn  dicht  fal  fenden 

Daar  fult  ghy  zijn  gelooft:maar  van  mijn  zijn  gekroont 
Met  Mirthaen  Cypres  noch  na  de  dood  beloont, 
Hier  by  foo  vindmer  meer  met  lauwer  lof  belleken 
Wien  eer  Apoil'  verfelde  aan  de  Caftalis  beken, 

Al  waer  hy  haar  befproeyd  met  'tnat  het  geen  het  paard 
Deed  vloeyen  als  een  bron  uyt  rolTen  en  uyt  aard. 

Hier 


Hier  van  was  Safpho  felf ,  wiens  fanghen  wy  noch  vieren 
fraxillù  die  het  graf  van  Mirons  foon  gingh  eieren 
So  konftigh,  dat  Homeer  waar  hy  in  't  leven  was 
Sou  als  verwondert  ftaan  hy  fuik*  een  graf-fchrift  las. 
De  Goon  die 't  Hoilants  diep  met  vlocghelen  berennen 
Metved'renvan  de  wind,  wat  fultghy  nu  bekennen 
Dat  elders  Landfchap  fy  fo  preus,  fo  machtigh  rijk 
Van  poëfy  alft  ons  >  o!  neen,  3t  heeft  gheen  ghelijk  : 
Want  Latium  nu  fuft,  en  ftaat  ghelijk  verwondert 
Om  dat  op  het  Toneel  des  Jmfiels  heeft  gedpndert 
Met  vaarfen  Vondel,  me  die  edelen  Fonteyn, 
Noch  der  poëten  Hoofd,  het  Hoofd feer  ongemeyn 
Wiens  wijfheyd  overtreft  detreflijkft  van  hun  allen. 
Eerwaarde  Cats  wat  heeft  het  volk  een  wel  ghe  vaïlen 
In  uwe  vloeyendheyd  feer  licht  om  te  verftaan, 
Wat  nu  van  Hugo,  Heyns,  en  van  ons  Wefterbaarü 
Niet,  dan  dat  ik  beken  mijn  fwakheyd,  om  te  leggen. 
Ik  fwijg  dan  defer  lof,  die  ik  niet  uy  t  kan  leggen 
Mits  ik  in  hun  befpeur  een  Hemelyke  geeif 
Die  licht  in  geen  Poet  voor  defen  is  geweeft. 
Dus  ver  van  't  fpoor  gedwaald,  nu  weer  na  rechte  wegen 
Hoe  prachtigh  en  verrijkt  ftaat  Hollandmet  haar  fegen 
Dat  is  der  Muf  en  rey,  meer  als  oyt  Landfchap  deed. 
Godlijke  Nympbjens  die  uw  tyd  dan  wel  beft  eed 


So  daar  den  Am/lel  vloed,  en  lickt  u  aerde  fchanfen 
Oft  daar  waar  Vtrecht  bralt  met  toornen  en  met  tranfèn 
Als  immer  Koninck-rijcklof  moet  u  fo  langh  fijn, 
Als  't  aard'rijk  word  verlicht  door  's  Hemels  fonne-fchijn. 
Lof  om  dat  ghy  aan  ons  fodanighe  meede  deeldenj 
Waer  me  de  wereld  en  de  Hemel  felver  fpeelden: 
Als  Anna  Roemers  kind,  d'  eerbare  TeJJel-fchaa, 
Die  in  der  Reden-kon  ft  Minervam  felfs  treet  naa. 
Mits  haare  menfch'iijckheyd  tracht  na  der  Goden  daden 
Eerwaade  Scheur-mans  die  den  Hemel  vol  ghenaden 

Ver-  rijkt  heeft  en  wiens  deuchd  blinckt  boven  het  chriftal 
Wat  roem,  wat  lof  en  eer  ik  u  doch  geven  fal  t 
Daar  't  Wilden  burgh  me  pronckt,  al  waar  de  fang  Goddinnen, 
Syn  weder  op  gherecht  en  nieuwe  glorie  winnen. 
De  Goter  die  pocht  me  end'  't  bergh-rijk  Switfer-land 
Van  Anna  van  Boi^el,  Agrippa  van  haer  Valland 
Die  bay  door  reden- konft  ib  hoogh  hier  fijn  verheven 
Als  immer  mannen  waar  veelroems  is  afghefchreven . 
Wat  fingh  ik  van  het  hoogh  >  ik  blijf  in  mij  n  geveft 
Al  waar  ' t  ai  o ver-vloey d ,  en  daar  kan  ikfe  beft. 
t'  Is  Koymans  hoocgfte  luft  diem'om  haar  wakkre  finnen 
En  deuchden  menigh  werf  moet  als  een  Nympb  beminnen. 
Op  wiens  ghepronckt  Outaerhaarlofnu  wordbereyd 
In  alle  dienft-baerheyd  van  't  volk  is  toe  ghefeyd. 

Ia 


1  Ja  fo  waart  Pallas  quam  om  eens  met  dees  te  werkken 
De  fijne  Arachni  draat,  hoe  Pluto  vol  op  merkken 
ProferpmaontCchzakt  voord'  haar  na  Acharon 
Ik  loof  dat  Pallas  {elf s  dees  eer  gaf  d'  Amftel  Son 
Die  fo  uyt-muntend  brald,  in  't  koft'le  naals  borduren 
Dat  lupyn  haar  fo  wel  foud'  als  JEuroop  wegh  vuren 
Om  dat  hy  als  verdolt  fou  op  haar  hand-werk  fijn, 
Haar  handewerkikfegh,  waar  't  fteets  de  Sonne-fchijn.' 
De  grootfte  ende  eelft,  uyt  Koningh  ftam  gheiprooten 
Heeft  van  Minerva  felf  dees  eed'le  konft  ghenooten 
Als  fijnde  haar  voedfter  kind,  dus  men  wel  feggen  mach 
Dat  men  noyt  dierghelijke  werk  op  d'aarden  fach. 
Haar  Sufter  heeft  haar  tijd  hier  in  als  fy  verlieten 
Wiens  deughden  ik  verfwijgh  als  fijnde  onghemeten 
Vermits  men  op  dit  ronden  haar  fchelijk  niet  vind 
Die  nevens  dele  pronk  Minervaas  konft  bemind. 
Wat  fal  ik  van  mijn  Nicht,  mijn  waarde  Nicht  vernaaien 
Maria  van  der  H 'ey de  diet  aardighft  uyt  koft  maaien 
Op  't  effens  glat  fatijn,  fo  dat  geen  fchilderij 
Hoe  konftigh  afgemaald,  haar  konfte  gongh  voorbij. 
IÇathrma poppens  hoe  foude  ik  uw  lof  verfwijgen 
Uw  lof  die  ik  nu  fie  tot  aan  de  wolke  ftijgen 
Waar  luno  de  Goddin  met  al  haer  Hemelien 
U  komen  waarde  vrou  alle  eere  kranfjens  biep, 

%  Waer 


Waarna  het  geeft'Iyk  hoofd'  Keur  kolen  op  ging  letten, 
De  Brandenburgfche  Vorftontfonkkert  me  doorhetten 
Ja  fo  dat  al  wat  fy  van  hem  begeert  verkrijght, 
De  Nieuwen-burchfche  vorft  haar  glorye  niet  verfwijght 
Als  hy  een  yder  Prins  haar  hand-werck  gaat  vertoonen 
'tGheen  hy  met  fchroeven  deed'  en  ketens  twee  beloonen> 
En  and  re  giften  meer  die  ik  niet  noemen  kan 
Om  datfe  overtrof  in  konft  de  kloekfte  man. 
Mijnoogenfouden  voor  het  konftig  fteken  ftaaren 
Van  Maagdalena  Vas  (wiens  geeft  te  mets  moft  vaaren 
Oft  anders  koft  niet  lijn  fy  fullickx  bracht  ten  toon* 
In  't  rijk  daar  ?  alias  woont  dat  is  in  lupyns  troon, 
Op  koper,  filver  plaat:  dees  is  te  dra  genoomen 
Van  't  aard'ryk  hooge  God  !  waar  om  doch  fuik  een  vroomen 
En  onbefmetteh  ziel  fo  rad  ons  afgehaalt  > 
Dees  waarde  dochter  heeft  Ovidium  gemaak 
So  konftighdat  ik  meen  dat  noit  konft  hand  vets  ftiere 
Sal,  als  fy  heeft  gedaan,  ô  Dochter  vol  manière, 
Vol  alle  wetenfchap,  den  Hemel  lacht  u  toe 
En  wy  en  fijn  u  niet,  veelminuwconftenmoe, 
Die  by  ons  ruften,  maar  ghy  in  die  Hemels  zalen. 
Nu  wil  ik  hier  by  me  de  pronkfelen  verhalen 
Die't  groot  Italien  als  Moeder  heeft  geteeld 
Gentïle  de  Florence  wat  hebt  ghy  uyt  ghebeeld 

Een 


Een  wonderlijk  tafreel,  niet  minder  dan  het  leven. 

O  Sophomfba  !  wat  voor  eer  is  u  ghegeven 
Die  't  alles  overwon  in  wijf  heyd  en  in  conft  > 
Een  lof  onfterffelyk,  daar  by  op  d'  aard  de  gonft 

Van  Room,  en  dat  noch  meer  van  alle  wyfe  lieden. 

Parijs  laat  uy t  haar  fchoot  de  glorye  nimmer  vlieden 
Maar  foek  die  vlytelijk  voor  haar  te  waren  wel 
Als  't  blykt  op  deefe  dagh  dat  aan  Me-vrou  Brunei 

Die  om  haar  groote  conft  en  zedicheyt  van  wefen 

Is  om  het  Koninckx  hof,  en  door  het  land  geprefen. 
Wat  Brabant  heeft  geteeld  toont  Barbar  van  den  Broe\ 
Die  't  aardighft  ftak  weleer,  en  fchüderden  op  doek  : 

So  dat  elk  Konftenaar  verwondert  ftond  in  't  fpreken 

Vermits  fy  naderden  Jpel'm fek're  ftreken > 
Waar  over  ufy  lof  Antwarpens  eere  roos 
In  't  gouwe  Lelie  hoff  de  dochter  was  van  Bots, 

Die  foouyt-muntend  wrocht  dat  aide  Eede-lieden 

Noch  heden  op  den  dach  haar  ruft  plaas  eere  bieden 
En  fijn  bedroeft  dat  fo  een  Phœnixuyt  haar  fchoot 
Ontydigh  is  verruckt  door  't  wille  van  de  doot. 

Nu  langh  genoech  door  fneende  zee  met  dees  myn  zeylen 

Al  langh  genoech  gepeyld  na  't  geen  is  niet  te  peylen, 
Mits  't  eedel  vrouwe-koor  fo  machtig  is  verfien 
lndeughd,  en  wetenfchap,  als  immer  die  gebien 

2  En 


En  fîttea  aan  het  roer  om  't  fchip  feer  wel  te  ftuereo£ 
Cornelia  de  Vos  gebaart  ia  Antwarp s  mueren 

Helpt  my  nu  ftuyren  't  fchi  p,  in  een  gerufte  ree,1 
Vermits  ik  't  vaaren  loof  ben  van  dees  groote  zee. 
Stuer  water  Nimphjens  me  mijn  fchip  ik  bid  ter  landen 
Verfoekt  doch  aan  Neptuyn  dat  hy  het  niet  doet  ftranden 
Op  dat  ik  na  mijn  reys  meer  mael  dees  zee  befèyl 
Tot  ftichting  van  de  lien,  der  Iuffren  zielens  heyl. 


Kt  n,  X» 


SI  quîs  lettor  adefl,  tenuù  eut  gratapoë/isî 
Cuiqae  arridet  opus,  taie  quodœre  nitet. 
Non  mibipropofui  Mavortiageflareferre^mJi 
Talia  non  cunUùgrata futuraputo. 
In  varijs  tabulù  varias  dernonftro  figuras , 

Naturœque  me o  carminé  donacano. 
Verfhus  hifee  mets  incognita  mafcula  virtus, 
§gam  depinxerunt  temporaprifea  fatis, 
§uù  nam  quœfo  datur,  qui  injîgnia  donafaventu 

Tantum  annexa  viré  Palladù  ejjeputet  ? 
Cantare  eximias  virtutes  ingeniumque 

Fœmineifexus gloria  major  erit. 
Nonfolum  externes  laudes  deprœdicoformœ 
(  Sic  pdlmam  fexm  prœripit  inferior  ) 
animi  dotes,  facundee  dohaque  lingues > 
Ingenij vires,  aedata  S  cep  tra  fono. 
Si  laoorifle placet,  forfan  meliora fequentur 
Hœc  dum  prodibunt,    LeUor  amice  Vale^l 


Ààjecit. 

Crifpinus  Pafleus. 


S  I  L  V  t  A. 

MA  chère  Amarillis  y  fuis  que  Fhœbus  ce  couche, 
11  eft  bien  défia  temp,que  mes  moutons  je  touche, 
Affin  de  les  mener,  car  je  voy  que  lanatB 
S'avance,     que  le  jour  défia  pu*  ne  luicl. 

AMARILLIS 

Ma  chère  Silvia,  arrefîe,  un  feu  t'arrefk, 
Tayreferve  encor  four  toy  ma  chanfonnette, 
Qui  esJ  un  air  nouveau,  les  filles  de  la  cour  : 
A  la  mode  que  fuit,  &  qu'on  tient  tout  le  jour. 

S  I  L  V  I  A. 

Chantes  tout  haut,  chant  ma  douce  (3  belle  amie 
Hue  j'aprenne  le  chant,  ma  chère  Je  te  fne 
"Tandis  que  je  fais  un  boucquet  de  fes  fleurs, 
gue  l'auxore  aujourduy  a  baigne  de  fes  fleurs. 

AMARILLIS. 

C'ejl  une  chanfonnette,  &  un  air  fait  pour  rire, 
Je  mefmeles  ay  veu,  (3  auffi  oui  dire, 
Lors  que  je  fus  ces  jours  avec  noslre  garfon 
Aumarchejele  vis,  pefque en  noftre façon. 


S  I  L  V  I  A. 

Toef  foete  Silvia,  terwijl  wy  tTamen  weyden^ 
In't  dicht  belommert  bofch,eer  datwe  moetë  feheyde, 
Soo  bid  ick  dat'ge  hier  uw  ftem  eens  hooren  laet, 
Koom  hier ,  ick  heb  wat  nieuws,  dat  zoet  en  aerdigh  gaet, 

lek  was  met  Coridon  nu  left  in  ftee  getegen 

Met  Boter,  Kaes  en  Melck,  doen  heb  ick  dit  gekregen, 

't  ïs  hoe  de  Iuffers  haer  nu  hebben  toegeftelt 

Ten  Hoof,  fy  gaefr  ghelijck  Boerinnen  op  het  velt. 


AMARILLIS. 


Wel  feper,  dat  komt  braef ,  wat  mach  het  Hof  beginnen  ? 
Heeft  nu  het  Iufferfchap  behagen  aen  Boerinnen  ? 
Dan  doch  waer  vraegh  ick  naer,  't  is  immers  oogen-fchijn, 
Soo  fullen  wy  op  't  landt  ten  lellen  Adel  zijn. 


Wel  Silvia,  begin  ditlietjen  eens  te  quelen, 
Ey  lieven  !  nu 'hef  op,  ick  fal'er  onder  fpelen 
Soo  ick  de  voys  maer  kan,  nu  vaerdigh  eens  begind, 
Terwijl  Amintha  hier  voor  u  een  kransjen  wind. 


Chanfon  a  la  mode  des  Bergères  de  la  cour  &  de  la  ville 

Es  Dames  quHl  veut  efeouter  Vne  chanfon  tres  jo-  Ucj» 
nMesBamesquil  veut  efeouter  Vne  chanfon  trgsjo-  lic^j. 
Des  bergères  je  veux  chanter  De  la  court  &  la  ville. 


Des  bergères  je  veux  chanter  De  la  court  &  la  villes* 


Gefangh  van  de  Mode  der  Hooffcbe  en  Steedtfche  H  EJ^D  E  7{I  N  JV  E 

EY  hoort  doch  cens  een  foet  verhael,  I    Hoe  nu  de  Ioffîren  altemael 
Datkk  u  voor  fal  finghen,  j   Zich  kle  en  als  Harderinnen. 


2;  Elles  fe  parent  et  un  Chapeau 
Avec  vn  beaupannachç^, 
Quieft  retroufié d'un  neubeau 
Ou  d'une  belle  attacha, 

3.  Elles  portent  cheveux  pendants 
Et  en  ondes  frifees, 
Qui  kurvifages  maintenants 
Les  faitainfiqu  Ange  parées. 

4>  La  hongerlin eeflleur  maintim 
Qui  efl  devant  ouvert^ 
Du  petit  velours  ou  fatin, 
Leurpoitrinne  efl  couverte^,. 

f.  D'un  fin  crejpepar  ou  on  voit 
Les  doux  tejiins  pamflr^J> 
Et  la  au  dejjous  on  fouloit9 
La  blancheur  recognoiftrç^>. 

6 .  Elles  ont  un  riche  cordon 
Autour  du  corps  lié^j, 
De  foye  ou  bien  à  leur  façon 
En  rofes  bien plîe^, 


li   Sy  draégen  ooek  een  ftrooyen  Hoet* 
Waer  op  een  pluym  moet  fwieren, 
En  foo  ooek  gaet  dit-dertel  goet 
Haer  Werrelts  hooft  verderen. 

5 .  Sy  gaen  ooek  mee'  heel  vremt  gehulè 
Haer  blonde  hayren  hanghen, 

Al  fw  aderende  foet  ghekrult, 
Op  haer  ghebloofde  wangen. 

4.    Sy  draegen  ôoek  een  ongerlijn 
Dat  voor  is  uyt  ghefneden, 
Haer  borftjens  toont  in  witte  lèhijn, 
Die  't  dunne  flours  bekleeden. 

5*.    Sytoone'n  noch  tot  haer  gherijf  ■  . 
Diecierlijckis  ghebonden, 
Een  gordel  om'  er  teere  lijf 
By  haer  tot  pronck  ghevonden. 

6.  Een  rock  te  kort  noch  niet  te  lancfc 
Vertoont  haer  rappe  leden 
Wanneerfe  met  een  fluxfe  ganck 

Seer  aerdich  fett'n  haer  treclen» 


j.  De  rouge  ou  bien  de  cramofin 
INoblement font  chaufees 
Et  d'un  beau  nœudd'carmdin, 
Leurchauffure  efi  pareè. 

S.  Ici  on  voit  bien  la  façon, 
'Et  l'habit  des  Bergères 
Quelles  portent  à  la  maifon 
Aux  champ x  &  aux  bruieres. 

9 .  Clairement  ici  on  peut  voir 
Quelle  Damme  peut  ejlre^ 
De  me/me  comme  en  un  miroir 
Vne  fille  champ  eftre^* 

t  o .  Ain  fila  fille  d'un  Berger 
Peut  fe  faire  une  Damme^,, 
Venant  a  fe  bien  marier \ 
Et  anoblir  fa  flamme 


7.  SykoufenvanrootKarmofyn 
En  Schoen'  mec  roofen  dragen* 

En  mee  met  Goudt  en  Paerlen  fym 
Gepronckt  naer  haer  behaghen. 

8 .  Dus  woirc  dees  mode  nü  gebruyckt 
By  veele  groote  Vrouwen 

Wanneer  als  de  Lent  ontluyckt 
Sich  opper  SpeeLhof  houwen. 

9.  Sy  kleeden  fich  nu  in  de  Lent 
Wel  met  Boerinnen  kleeren 
Want  dier  van  was  onbekent 

'  Kan  zeggen  z'  ift  in  zedem 

10  i  Dus  fou  niet  een  Land-mans  kind 
Tot  IufFer  zijn  verheven 
Als  ly  maer  die  gewoonte  mind 
En  Edel  is  van  leven. 


Le  Sphinx  parle  au  Berger. 

Qui  t'afaiB fi  hardi  que  cTofer  entreprendre 
D'expliquer  mon  enigme,&  de  déclarer  tout 
Ne  fcais  tu  pas  encor  quel  fupplice  doit  attendre 
Celuy  qui  ne  peut  pas  envenirbien  à  bout. 

"Berger  de  ce  haut  mont  coupé  en  précipices, 
lefay  tomber  en  bas  en  cent  mille  morceaux 
Ceux  qui  veulent  ouvrir  mes  vers,quoyque  novices 
Et  qui  viennent  icy3  s'apprefier  leurs  tombeaux- 

Le  Berger  refpond  au  Sphinx. 

Sphinx  celuy  qui  pénètre  au  travers  de  la  feinte 
Pour  tirer  le  rideau  fans  jamais  treffaiUir 
Et  ceft  ce  qui  m' a  fait  venir  icy  fans  craint  e 
Pour  expliquer  le  fens  de  tes  vers fans pajlir. 

Lis  attentivement  les  lettres  capitales 
En  Grec  ou  en  Latin,  ou  bim  a  reculons 
Et  tu  auras  le  fens  des  chofes  principales 
Des  bergères, pays,villejn{eignes  &  noms. 


Sphinx  fprefynde  tot  den  Herder. 

HOe  kentghe  u  dus  ftout  wat  doet  u  onder-winden 
't  Verborgen  en  geheym  der  naemen  uyt  te  vinden  ; 
Soo  veer  ghy  hier  in  mift,  foo  maeckt  u  tot  een  ftraff 
De  dood,  dien  ruft,  ghy  graeft  maer  blindelingh  uw  graff. 

Want  wie  nieus-gierich  foeckt  de  gront  hier  ofte  weten, 
En  raed  hy  't  raedfel  niet ,  zoo  word  hy  ftracx  ghefmeteti, 
Door  my,  van  defen  bergh  :  dies  fiet  wel  watt'r  ftaec 
Indefen  raedzel  brief,  eer  datghe  veerder  gaet. 

De  Herder  tot  Sphinx. 

Vervaerlijck  monfter,  ruft,  ja  Sphinx  ick  fal  het  waeghen 
U  drieghenacht  ick  niet,  noch  pas  niet  op  de  flaeghen 
Van  u  verbyfterd  doen  'c is  lichdijck  aen  te  gaen 
Voor  die  Latijn  of  Griccx  of  Franfche  fpraeck  verftaen. 

Spel  al  de  naemen  maer  van  achteren,  of  van  voren 
Laet  kleyne  lettYen  ftaen,  fiet  waerze  zijn  geboren, 
En  let  wel  wat  men  aen  de  uyt  hangh-borden  zeyt 
Soo  fijn  de  raetzelen  volkomen  uy  tgheleyt. 


Quattro  ikUt  Itfw  am  roafê  tcÇ  Wr  Çic  $tt  &Un 
giawtn  von  ÇoÇen  fîanî>t  /  f^r  asttg  nac§  fccm  (rte»/ 

3faff$  f <?fUtcg*f  attrait  /  auffe  kroltcÇfft  <W"m 

%c$i>itfwau<$mfttU/  t>nt>f  mac^  Dw6  Çter  ^umn'cgtctr 
Socl)  wtjmttrocfjt  *u  fcjjneO  /  Çait'maft    jratÇ  tcÇ 
JDmmt  îuc£  m'cÇt^mf  Sphinx  fcastopfacÇfetÇw 
9Btiî>t  fiiv  Mn  vifytiü  fèlttfyUhmft  ^rep  fange  o§  W 
©ldc§  ttW  A  polio  <$ab  Midas  î>e m  ôfoffctî  boiw 

SocÇ  wm  Du  nriffm  n>t(t  /  twklj  $tfï>e  3tmtf  fr<w 
&ib  ac$affl$  fcmt  alfbafe  miff  fe  puefrn  î>zcp/ 

S«a  #<cÇcn  jg»  fiante t>tiî>t  mt($  ttoÇe*  fftfcmt 

afa*  ntfip  $ue  Utffnvtto  vttffrgcn 
fî  ixtëcp  /  ftmtf  f  attfiu  «w§(  ^jîrÇm- 

X»  de  Pas. 


Enevoli  fattori,  amict  di  ptitufa 
E  voi  chi  h  ve^pfà  bramatà  Poejià 
Nonfate  qui  kggieràtvenê pregotcen(ûrà 
Anijnè  çiudicate  con  tutta  càrtefiâ. 
Quefli  miei  ritratti  veftif  in  paflorale 
Son1  donne  tutte,  e  pur  grandi jfime  nel  monda 
Di  me  con  tempo  molt1  èfatica  ricolte 
Si  pel  belle^a,  fi  per  lor  parlarfacondo 
E'n  quejlaguifapöi  tutte  trasfigurate  : 
Ma  dritto  quefie  nuW  mai  cognofcer potra 
$en£  il  Grœco,  Francepe  la  lingua  Latina  t 
Qgî  fapra  nulk  chi  quefie  lingue  non  fit , 
Dapoibifogna  cb'  in  leggend  o  non  feflina 
Mapigli  in  primo  luogo  la  lettra  capitale 
Comminciando  al  fin,  per  ben  promntiare 
Li  nomi délie  donne,  e  in  quefla  marnera 
Ciafcuno potra  fen^  àffanno  trovare 
Quelcb'il  ritratto  vuolfottilment'  accennaré> 
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